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SABÂIZMUS A ROMÂN NEP VALLĂSELEM EIBEN. 


Valamoly n$p kulturâjânak megitel6s6n6l nagy szerepot 
jâtszik az illetă nâpnek hitvilâga is. Ambâr ez nem lchet mindig 
irânya6, mert ha az 6-kor kât legmiiveltebb n6pet: a gârâgot 
63 romait o szempontbâl tekintjiik, akkor hatârozottan a barbâr 
nâpek kăzz6 kellene sorolnunk. 

A gârăgăk a kulturânak mily magas fokân âllottak, mielâtt 
Anaxagoras kimondta volna, hogy a mindonseg vâgokât egy a 
vilâgon kivil l6tez6 băles szellemben kell keresni. 

A rGmaiak mâg nem is el6gedtek meg az âltaluk kreâlt 
nomzoti istenckkel, hanem mikor czek megtagadtâk azolgâla- 
tot, az etruskoktâl kălesânăztek egy-egy engedelm esebb istont 
s mily nagy idânek kellett eltelni, mig itt, az exy Isten fogalmâ- 
val 6s tisztult vallâsos nezettel talălkozunk. 

Igy vagyuuk a român n6p hitvilâgâval is. 

A român n6p egyikea legvallâsosabbaknak lâtszik, s tâny- 
log az is, esakhogy hit6lete nslkiilizi azt a szilărd alapot, melyen 
az ăntudatos meggy6z6d6s alapszik. A n€p szorgalmasan jâr a 
templomba, az egyhăz tanităcait hiis6gesen hailgatja 6s azokat 
kăveti, do'azârt oly jelensâgekkel talălkozunk hitvilăgâban, moe- 
Iyek vallâsos meggy0z6d6s6vel ellentâtben âllanak. 

S itt nom a babonât 6rtom, mort hiszen a babona, s az en- 
nek alapjât kepez6 mystikus dolgok irânt, meg az intelligo uns 
olemok is nagy elâszerotet tanusitanak,pâlda ră, a mult napjaink- 
ban a logintelligensebb k5râkben foly6 apiritista kis6rlotoks.ha- 
nom itt, gy oly hitkărrel âllunk szemben, mely âlland s a mely 
Jă tsz6lag utodokrâl ut6dokra marad. 

A român embor ols6 sorban az âgi testekot râszesitia log- 
nagyobb tisztoletbon s mintilyeneknek, isteni hatalmat tulaj- 
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Ezok kâzt els6 a nap. A nap az Isten szome, melylyol min- 
dent meglât. 'Tehât drizkodni kell a biintâl, mort a nap Sugarai 
mindeniiv6 behatolnak, mâg a legelrejtottebb zugba is, 6s igy 
minden nyilvânvalâvă lesz. 

Az âjtatos român ember reggeli imâdsâgăt a nap fel€ for- 
dulva vâgzi s mig imădkozik folytonosan a napban n6z, mint a 
j6 Isten szemâbe. Hogy sokâig nem tud a napban n6zni, az tor- 
meszetos, miutân gyarlo făldi toremtâs az Isten szemebe neni 
nezhet huzamosabban. Este mikor a nap leăldozik, szintân fe- 
16je fordulva vâgzi esi6li imâjât. 

A nap szent l6v6n, annak egyes jeloibâl kiilmbnsl-kiilm b 
f6le esemânyekre vonnak le kăvetkeztotâseket. 

Karâcsonykor ha a napot vărăs felhok boritjâk, abban az 
esztendâben nagy hâbori lesz ; ha pedig barna felhâk veszik 
koriil, akkor a kâvetkeză nyâron kolera fog uralkodni. : 

Vizkeresztkor, ha homâlyosa nap, egâsz nyâron esâs idă 
lesz. 

A napfogyatkozăst ugy magyarâzzăk meg, hogy egy rostz 
szellem madârră vâltozik ât (Ţigâra) az aztin vagy epeszben, 
vagy r6szben megeszi; de azârt m6g sem bir vele, mort ha meg 
is eszi egy helyea, azârt nap mindig volt s lesz, bârmennyire is 
erâlkâdik a Czigira. 

A român n6pnek a nappal ilyetân val6 foglalkozăsânuk - 
termâszetes folyomânya, hogy az idânok is minden szakât a pro: 
ezizitâsig ismeri. 

Nines aza pontosan jârs 6ra, melylyel a român ember az 
id6 moghatârozăsâban ki ne âllana â versenyt. 

A sziiks6g mindenre megtanitja az embert s iey a român 
ember nem mondju, hogy ennyi meg ennyi 6rakor tărtânt va- 
lami, hanem az 6 idâszâmităsa szerint hatărozza meg valamely 
tettaek vagy dolognak az idejăt. 

Az idât is tâbbnyire valami tettel, vagy dologgal hozzâk 
kapesolatba. 

A f6idâszakok ezek: 

A kakasok els6-, mâsodik. 6s harmadik kukorâkolâsa ; 
napfelkelte elstt; napfolkelto; marhaitatâs; ols6 roggeli, (la 
prânzul cel mic), nagy reggoli, (la prânzul cel mare),a mi meg- 
felel az urak villăsreggelij6nek ; nagy roggeli utiân ; dâlelâtt, sl, 
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dâlutân egy alvâsra, dâlutân k6t alvâsra, nagy uzsonna, kis 
uzsona ; a napnak nâgy, hărom, kt 6so2y rudra vald dllăsa stb. 
stb. lizek nagyjâban a f6bb idâszakok; vannak aztăn kisobb idâ- 
szakok, ugy, hogy a român ombor minden idObon tudja magât 
tâj6kozni; azârt ha azomber egy român omberrel talâlkozik, s 
ha k6rdi: hâny 6ra lehet, mindjârt a napba n6z, sugy mondja 
meg az idăt. 

A nap utân jân a hold Mâs n6p, s igy a magyar kăznâp 
is, romântikus vilăgăban a hold meg a esillagok ugyan fenyos 
szerepot jâtszanak, mit Jogjobban bizonyita n6pdalkolt6szet 
mint az alâbbi n6pdal târed6kek is mutatjâk : 

Iloldvilâgos, caillagos az 6jszaka 
Ugyan babâm, gondolsz-e râm valaha ? 
Meg: 
En îs oda vals, vald, val6, val6 vagyok, 
A hol az a hârom caillag ragyog. 
Ugy szintân: 
Hârom csillag van az €gen 
„ Hârom szeretâm van n6kem. 

A român ember mâs szemiivegon n6zi ezeket, Ha megtâr- 
tânik, hogy a român logâny es6kot rabol kedvesât6l s veletleniil 
a hold a felhâk mâgiil râjuk kandikâl, ugy elpirulnak, mint a tet- 
ton 6rt gonosztovă, a minek megismâtl6sâre 6ppen nem 6reznek 
bâtorsâgot. 

A esillagokat mâg a holdnâl is nagyobb tiszteletben tart- 
jik, kiilănăsen a hajnali esillagot (luceafăr) mint a napnak 
el6jelât. Mikor ezt lâtjăk, mindenki folkel, olmondja ezokiisos 
imâjât s vârja a napfelkeltât. 

Miutân a român omber az 6gi tosteket oly nagy mârtâkben 
tiszteli, termâszotes folyomânya ennek, hogy mikor kâromkodik, 
kâromlăsâban ezekot is beleszâvi. ' 

A magyar omber miko. elszâlja magât, tibbnyire ezt 
mondja : 

Azt a ragyog6, csillog6 tiindăkl6, irgalmas, hatalmas, 
drog... 

Do a român omber ha mâr nagyotakar mondani, igy kezdi: 

„Hât szokâr ...... a nap, a hold, a hajnali- 6s vala- 


nonnyi esillag. 
15* 


188 Marosân Viktor. 


S mig kăromkodâsâban a romiin n6p beleszâvi az 6gi tes- 
teket, addig eskiijâbe egyetlen egyot sem, s igy a român omber 
sem a napru, sem holdra 6s esillagokra nem eskiiszik, Da 
tiszteletben is tartja. 

Eskiije kiilânben kâtf6le, egy kăzâns6gos : ziu, s egy nu- 
gyobb: zău lui Dumneztu, a mi megfelel a magyar A Viso) Is- 
ten»-nel. Az eskiit kiilânben igen nagy vâteknek tartjâk s ah 
hoz, m6g az igazsâgtudatăban is, csak nngyon ritkân .fol, u- 
modnak. 


Marosân Viktor. 


AZ ALSOFEHERMEGYEIL ROMAN NYELV. 


A român nyelv mindeniitt egy. Alakulăsa korszakâban 
hanetanilag, szâtanilag egy proezesszuson ment ât. Ketsegte- 
Jon, egy terileten alakult. A nyelvben el6fordul6 idegen hată- 
suk azt a teriiletet. a Balkânfâlszigetre helyezik. A pyelvje- 
geczesodes K. u. az V. szâzadban kezdâdik. Ezeket tânyeknek 
vehetjiik. Flogy az a n6p,a melynok kăr6ben n român nyelv ke- 
letkezott, a mai nyelv alakulâsa el6tt honnan jătt, mif6le utukat 
tett, a mig a Ba'kănban 6rt, egyszerii feltovâsek, a melyeknek 
semmi tudomânyos alapjuk nines. 

Kâtsâgtolen, hogy a mai român nyelvet legelâszâr a Bal- 
kănban beszâltâk. A nyelvnyomok, eml6kek oda vezetnok el. 
A n6p elszaporodvân, kivândorolt; igy kiilonbăz teriileteken, 
kiilonbăză hatâsok alatt a nyelv vâltozâsokon ment ât s abban 
cgyes dialoktusok keletkeztek. A dialektusok a kâvetkezâk : 

q) A dunai vagy dâk6-român. 

b) A maezedo român. 

c) Az isztriai. 

A'harmadikat Isztriiban, a mâsodikat Balkânban, az clsât 
az ozen holyeken kiviil lak6 românok beszlik. A magyarorszăgi 
român nyelv tehât a dunai dialektushoz tartozik ; ep! dl fejlădăti - 

“hi az ivodalmi nyelv is. Ez volna a dialektusok teriiloti felosz- 
tâsa. 

IEz a folosztâs azonban nem felel meg a kăriilmânyeknek, 
a tânyoknek; a dialektusok dsszokeveredtek ; a maczedonini 
dinlektus egyes sajătsăgaivalhteriiletonkânt Magyarorszăgon is 
talilkozunk, a mi azt jelenti, hogy a fâlfel6 val6 vândorlăs id6u- 
kânt egyes rajokban târtânt ; az elfoglalt teriileten megmaradt 
az oradoti nyelvsajâtsăg, vagy a szomsz6d hatâsok alatt m6do- 
sult. Igy kolotkezhetet Erdâlyben s egyâltalâban Magyaror- 
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" szâgon a românsâg kăzătt az a sok tâjbeszâd kisebb-nagyobb 
hangtani eltâr6sekkol ; innen van az, hogy ezen a teriileten el- 
szOrtan minda hârom dialoktusnak a sajâtsâgaival talălkozunk. 
A tâjbeszâdek hatârni megâllapitva nincsenek. 

A teriileti dialektusok isszekeveredâsât leginkâbb mutatja 
a labialisok (p. b. f. v. m) hasznâlata n nyelvben. Nedejdea 'L.! 
a dialoktusokat a labialisok hasznâlata szerint kălânbăztoti 
mcg ; e tekintetben hârom jelensâget âllapit: 

a) A labialisok a latin i (io,e) elâtt 6rt6kiiket megtartjâk, 
u. m piept, fier, vită, miere; ugyarâgin sem megy vâltozii- 
son ât kât hangz6 kăzâtt, p. o. bună, lună. A labiâlisok 6s az 
n ezen hasznâlata a râgi Havasaf5ldân 6s Magyarorszâg als6bh 
vid6kein fordul el6. 

0) A labialisok z (ie, e) elâtt kiilănfâle .vâltozăson men- 
nek ât, u. m. bivol (gyibol), vin (jin, zsin), iin Gin,) gin (gyin); 
piept (chiept, kept), pehept (tyopt). A râgi m vâltozatlan. Ez 
a jelens6g Maczedoniiban, Thessaliăban, Epirusban, Albâniă- 
ban ; Moidvâban, Besszarabiâban, Bukovinâban, Dobruzsâban; 
Magyarorszâg keleti 6s felsâbb vicâkein ; Prahova, Rimnik-Se- 
rat, lalomieza, Buzeu româniai megyâkben. 

c) A labialisoki (ie, e)elâtt vâltozatlanok, az n azonban 
k6t hangz6 kăzâtt r-be megy ît, u. m. bună=bură, lună=lură. 
Ez a jelensâg Isztriâban fordul el6: el6fordul Erd6lyben a m6-: 
ezok kozătt, tovâbbă Moldovâban. Ezen rhotâezizălăsa az n- 
nek k6t hangz6 kăzătt a legels6 român nyelveml6kekben 
(Psaltirea Scheiană, Codicele Voroneţian, XV. szâzad), s6t a 
k6s6bbi Mohâesi Codexben (XVI-XVII. ) ăltalânos. 
| Ha mâr most Als6fehâr vârmegye român n6penek nyel- 
v6t vessziik szemiigyre, s abban a labiâlisok s az n hasznă- 
lata utân kutatunk, a logârdekesebb eredmânyekre jutunk. 
Jelesen talăâlkozni fogunk mind a hârom sajâtsâgpal ; sât az 
ugynoyezett czinezâroknak (Balkântlsziget) egy kiilnleges- 
s6gâvel is (e=ţ). 

E szerint Als6fehâr vârmegye teriiletân a românsăg 
nyelv6ben ăsszekeverodett mind a hârom dialoktus; mind a 
hăromnak jelensâgoivel talâlkovunk. 
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A havasiak nyelv6bon kiilinăsen a mâezokât 65 az abru- 
diakât omeljiik ki. A vâlgybeliek nyolve &sszokovert ; kisebb- 
naeyobb teriileteken a lubialisok mâs 6s mâs hasznâlata for- 
dul s16. A labialisok tisztasâguknat Balăzsfalva kârny6k6n s 
a Szoben vârmegy6vel hatâros vid6koken tartottâk mog. 

A havasiak nyolvâben a kăvetkeză sajătsâgokkal talâl- 
kozunk: 1 

b-nck a havasban megmaradt az 6rt6ke. Mondjâk: bine” 

p, ha i (io, 0) kăveti ek-ba (k) megy ît (chiatră—piatră); 
chicătură ; ez a ch magyn» ty-nok is hangzik, igy: piyatră, 
ptyele, ptyită. 

v, a mâezok nyelvâben h-ba megy ât: hin (vin), hinars; 
a havas aljban a v j-v6 (zs) lesz, jită=vită (zsiă); jinars= 
vinars (zsinars). = 

f, a havasok felsă râszoiben k-nak hangzik, fier=hier ; 
a havasokban ş-nek : șiăr==fiăr. 

Hasonl6 vâltozăson megy ât a c-(i, e) is, ciubăr==şubăr 
ce faci ?=șd fnşi? | i 

Tovâbbâă a d, î, g, mn, hai elâtt âllanak, hangjukat 
vâltoztatjâk : E 

d=gy : deal, dinte=gyal, gyintye. 

t=ty : tină, teleagă=tyină, tyeleagă. 

7==9y : ghindă=egyindă. y 

m=mny : miel==mnyel. 

any : nime=nyime. 

Az abrudi nyelvet illetâleg igen 6rdekos bonne uz asa- 
jâtsâg, hogy î 6s c, ugy aj 6s dis kât hangz6.kăzătt a kât 
ols6 ţ-(ez)-nek, oâmelykor vâltozâson mennek ât; jelesen a. 
kât ols6bâl lesz + (ez), a k6t ut6bbibâl pedig d (2). Igy cinci 
:=ţinţi ; unde ee duţi ? A e-nek ţ-be val6 âtmenetele a ezin: 
ezărokra emlâkeztet. Megjegyzendă kiilsnbon, hogy cz a sa- 
jâtsâg mâr kivoszd f6lben van az abrudiaknâl, azt esak a leg- 
drogebbek s ezok kăzătt is az autochton lakosok hasznâljăk 
mâg. - 

Az n rhotăezizălăsa a tulajdonkâppeni m6czok k5zătt 
fordul 616. Ez is kiveszOben van. Az iskolâk uz offele hang- 
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lani sajâtsâgokat kiszoritjâk. A mig ezelătt 30—40 6vvol az 
n-nek r-bo vald âtmenetele âltalinos volt, ma măr ez a hasz 
nâlat ritkâbb ; st vegyeson mondja n6p- lună 6s lură. A rho- 
tâczizmus fâfâszkei Albâk, Skerisora, Nyagra, Vidra, Ponorol, 
Szekatura torda-aranyosmegyei 'szomsz6dos kăzsâgok. 

A havasi român nyelv sajâtsâgaib6l mâg a kăvetkezâ- 
kat emeljiik ki : 

Az i îe-b6l nem tiinik el: fierbe, vierme, 6s nem ferbe, 
verme. 

Az si m. esoport megbâviil, lesz scl, u. m. slănină=selă- 
nină, 

Szavak vâgân hangsuly alatt a nyilt e diftonguşsă losz: 
dură, tăcă helyot durea. tăcea. 

Ezen szâalak : ista, hăstra, iăsta, 6s aiesta (ez), a m6- 
ezok kăzătt divik ; ahaia, aheia, ahăla, aia, alea, hia, (ez, az) 
podig a havasok aljiban, sât a vălgybeli românsâg kizot! is 
el6fordul: $ 

„Nostru, vostru szemâlyes nâvmâsok âltaliban nost, vost, 
noastă, voastă alakban fordulnak alg. să 

A gerundiumokban a vâg d elmarad: mâncând=mâncân: 
ducând=ducân. 

AĂ nânemii nevek genitivusăban 6s datlivusâban az alak 
teljes: mamei, sorei 6s nem mami, sori, 

A himnemii artikulus (1) pom vâsz ol; nem mondja ealu, 
hanem calul, pomul, omul. 

Kâzis vonâs, hogy (a) oși (kilâpni, kijâni) igst minden 
id6ben 6s m6dban i-vel ragozzâk, ieși, am ieșit, voiu ieşi, ieşii, 
ieșişi. 

Spune 6s pune ig6k ogyszerii 6s ăsszetett perfektumâ- 
ban az n nem hull ki; nem mint a havasokon kivăl spu(n)- 
seiu, spu(n)serăm, hanom spunseiu, spunsorăm. Eppen igy 
tărt6nik a rămâne (a) igâvel is, 

Ebben az ig6ben: a căuta, a t6beli âu o-ba megy ât: co 
coţi ? Ez a havasokon kiviili reszokbon is divatos. K5zis hasz- 
nâlat, | 

Az (a) da igânek ogyszerii perfoktuma : dedoi, dodoși, 
dode, dederim, dederăţi, dederă; az utbbi hărom alaknâl a 
hangsuly az ols5 sz6tagon van. Igy ragoztatik az (a) sta ige is. 
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A roflexiv igo (a s5) duce a jelontămâd jelen idojâben a 
t5beli a e-bo mogy &t: de(i)e, de(i)ei, de(i)ee, e helyett duc, 
duci, duce; az e hung azonban i-vel nyujtatik meg mindany- 
nyiszor. 

Â (a) sfătui, (a) sfădi, 6s az (al)sfredeli igâkben az f la- 
bialist a nema p labialissal eserâlik ki: a spădi a spredel. 

Merseiu, fuseiu helyett merşeiu, fuşeiu hallhat. A merg 
igebăl eltiinik a g; nem mergi, mergo, mergem, hanem : meri, 
mero, merem. Az imperativus: mergi (menj) helyett, n6hâny 
havasi k6zs6gbon a vi divatozik: vă copile! vă și lucră! 
Menj (indulj) dolgozni! 

A mokân kizsâvekben (Mogos, Ponor stb,) a fece igo 
hallhat6 face helyett, p. o. ce feceţi voi acolo ? Ce feccrăţi 
voi la Abrud ? 

A mokânok kăzăâtt a mâi! €s a tu (to!) megszblitâso- 
kat feleserâlik. A tu / rondszerint esak nâszomâlyekkel fordul 
0l6: tu fată, tu nevastă! (to leâny 1 to menyecske!). A măi! 
csak ferfiakra sz6l: măi bărbato! măi omule! A mokinok 
feleserâlik : măi fată ! tu tată! 

A havasokon kiviil âll6 reszeiben a mogyânek a labia- 
lisok, a kăvetkeză dentalisok: î, d, n, d, c, a torokhangokbâl 
pedig a ch (k) 6s a gh (g) kiilânbăză văltozâsokon mennok ât. 

A măssalhangzk tisztasâgukat râszben esak a ISiilkiillă 
mentân Balăzsfalva vidk6n 6s a Szeben vârmegyâvel hată- 
ros râszekben tartottâk meg. A kiilonfâle vâltozatokrâl a ki- 
vetkezâkben szămolhatunk be : 

b==bgy=gy ; dobitoc =dobgyitok, bivol=egyibol. 

v=j (zs)=—gy ; vin—jin; vițăl= jel; laviţă—lagyiţă ; vin 
=—pyin ; vițăl=—gyiţăl. 

f=ș; fier=—şăr. 

m=—mny ; miore=mnyoro ; miel-==mnyel. 

p=pty=ty; pită—ptyită ; pielo-=ptyele=tyelo; piatră =. 
ptyatră==tyatră. 

A dentâlisok kăziil i (ie, e) slâtt meg-j-sil: 

d=ay ; deal=gyal; diac=gyiac ; unde=ungye. 

t=ty ; munte=muntye; tiran=tyiran. 

n=0y ; nime=0yimo; neam=nyam. 

c (c)=3; ce faci ?=—ș0 fași? 
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I=ly ; -leaţ=lyaţ. 

A torokhangok kăzil: 

ch ()=ty ; chip=tyip; curechiu=curety. 

dh (9)=ay; ghindă=gyindă. 

Tovăbbi elteresek : 

s (sz)-ro nezve t elâtt tăbb esetben ș-s6 m6dosul: eşte, 
noștru, este 6s nostru helyett. 

A cyrill Id (ge gi) nam kiilânbăzik a J-t6L: împunge 
june egyârt6kiiek. 

A magânhangzâkat vâve: 

o hangsulytalan u-ba vâltozik : român=rumân ; dormin 
=—durmim ; n6ha.ă lesz: toți=tăţi, 

ă, î, (6), nem cerâltetnek fel, tisztân hangzanak min- 
deniitt: pâne, pară. 

e, szâkezd6 meg-j-siil: este=jeste ; earbă=jarbă. 

1e-b6l az i eltiinik : ferbe, verme, nem pedig fierbe, vierme, 
mint a havasiaknâl. 

ea diftongus egyszeriien a-nak, az oa magyar a-nak hang- 
zik : soră, mară (magyar a), nem pedig seură, moară. 

ea s26 veg6ben nyilt e-be moegy ât, soha sines difton-. 
gizâlva: mea==mă ; şedear=gedă, 

Az n rhotnezizmusa csak cgyes szavakban maradt fonn: 
nimărui==nimănui ;, mărunţel=mănuntel ; verin==venin. 

Sz6tani kiilămbsâgek : . 

I, mint artikulus, a szavak vâgân elkopott, az artikulus 
voltak6pen egy egâsz u: omu(l), caru(l) az 1 nom hangzik, 
mint a mâezoknâl. A tibbesben oameni-i helyott ogyszeriien 
oameni fordul el. | 


A himnemii artikulus gonitivusât lui, gyakran hasznâl- 
jâk n6nemiiek elit: a-lui sorumea, a-lui Maria. 

Ugyancsak ez az artikulus âltalăban a sz6k el6ut fordul 
cl6, mikor az a szavak vâgân volna alkalmazandb : a lui tata, 
e helyett al tatălui, 

A  nGnemii egyes gonitivus 6s dativus mam-ei, sor-ei 
rendes alakjai mam-i, sor-i alakokkal van [ leserâlvo. 

A n6nemii tîbbes nominativus e helyct î t vesz fel. 

Am seg6digenck egyes harmadik a 6s tibbes harmadik 


Az Alsdfehtr megyei român nel, 195 


szemâlyo au holyott zzinten a, ugy, hogy a k6t alak kăzott 
nives kiilâmbs6g, 

A himnomii al €s a nânomă a mâsodrendi artikulus 
alakjai a-ban egyesiilnok a (al holyott) omului copil, a mamei 
fată, 

A voiu segidige elveszti a kozd6 vt; lesz tohât oi, cei, 
a, om, îţi, or. 

A dau 6s stau ig6k ogyszerii porfektuma nem dedei, 
stotei, hanem dădui, stătui, stătuși, dăduși, 6ppen mint Mul- 
dovâban. 

Vâgra âmblu helyott umblu, 6s vulpe helyett kulpe hallhat6. 

Mindezekkel azonban nines kimeritve a nâpnyelv kilm- 
băzâse az irodalmi nyelvtâl. | 


EN, Ri, 
x 


A. magyar nyelvbe âtment român szavakat illetâleg meg- 
figyel6seinket a kâvetkezOkben esoporțositjuk. 

A magyar leginkăbb a juhâszat kârâbon mozg6 fogal- 
makra vette ât a sz6kat, a juhâsz 6letviszonyaib6l, eszmevilă- 
gâbl val6k ; a pâsztor megfigyel6sei, 6telei, eszkăzei stb. 
azok, a melyek a magyarra, mint mezâgazdasâggal foglal- 
koz6 nâpre, eredetiseggel birtak, hogy az âtvâtelt sziiks6ges- 
nek tartotta Sok ilyen szât ismer a magyar, p. o.: 

<armurar, esobân, pakulăr, băes, esztena, sztrunga, me- 
vinda, malâj, mamaliga, purgamâl6, harieska, palaesinta, fu- 
szolya, kurety, bâlmos, hiriba, zăma, zsintujâla, zsentieze, 
orda, zâra, bors, kosilt, gurâszta, esâpa, bulz, buzsonyieza, 
tokâny, kaskaval, kâszu, berbâes, czâp, mira, balân, kirlân, 
turma, kormâny6k, galâta, esimpolya, esutora, mokânș, ze- 
hânya, nodieza, hodâj, guzsba, kaliba, druga, sztrâicza, ka- 
esulia, punga, sustâr, kozsok, kalezun, optyinka, kusztura, 
kapuezân, kaptyil, murga, putina, macsuka, kirzsn, keczel, 
rezsnyieze, munyotor, mosuj» stb. Ezekhez jirul a pâsztur 
năvânyvilâga: „bosztân, burujân, bisziok, brinduska, kukuti, 
kopâăes, brusitor“ stb. j 

A testi, szell mi fogyatkozâsokat kifejoză szavak, foltiiuă 
nagy szâmban mentek ât a magyar kâznyelvbe. A român nâp 
egeszsâues megfigyolâsoi utân helyesen jellemez. Szâmos e 
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fajta szava azârt van, mert inkâbb szoreti az embert a magi 
megfigyelesei utân clnevezni, mint hogy annak vazei6k , vagy 
keresztnevât hasznâlja. Innen van az drm6ny esalădok ter- 
jedolmes român esalâd-nâvtâra. A magyar eredotisâget talâlt 
a jellemz6 szokban 6s nagy el&szerotettel hasznâlta 6s hasz- 
nâlja dllandâan, p. o.: 

„lipitor, papalâpiye, mula, poznăs, szerentok, prâpâayil, 
topelik, lunâtyik, lunga, kăptyus, szâr6kuez, nyigoezâs, nye- 
kozsâl, perepâty, potlogâr, sod stb. 

A magyar elâtt uj volt a românsâg vallăsa 6s babonâja 
Az ozekre vonatkoz6 szavak szâma szintân tekintelyes a ma- 
gyar koznyelvben, u. m. „beszerika, t6ka, klopotyil, pâpa, 
kaluger, preutyăsza, afuriszâl, boszkonyâl, deszkontăl, kântăl, 
kolindâl, botyezâl, drâku, kruesa, preszkura“ stb. 

Ebben a hârom kărben mozgnak a magyar âtvâtelek 
leginkâbb. A magyar hatăst illotăleg a român nyelvre kiilă 
nOsnok tetszhetik, hogy mig a român kăzayelv a hungâriz- 
musokt6l hemzseg, addig az irodalmi român nyelvbe âtment 
magyar szavak szâma, igen csokâly. A szlâv nyelvhatâs el: - 
lenben megmaradt ugy az irodalmi, mint a kăznyelvben., 

Ebbon a tekinteiben azt tapasztaljuk, hogy -az irodalnii 
nyelvben csak azok-a magyar szavak nyertek honosulâst, a 
melyek az egyhâzi nvelvbe n legelsă egyhăzi fordităsokkal 
felv6tottek. A legels6 român forditâs a zsoltărkânyv (Psalti- 
rea Seheiana XV ik szâzad vegârăl),. a kâvetkeză hungariz- 
musokat foglalja magâbaa : AI 

»Mântuese (ment), lânced, (lankadt) hieleşig, hielenșig, 
hielenșug, hiclean, hiclenese (a hitlens6ghâl), făgăduesc (fogad) 
neam, (nem), hălăstuese (halnszt), vihor (vihar), utăluese(utâl), 
băsău (boszu), săliș (szâllâs), gilăluese (gyiil6l), amistuese 
(emâszt), zăbală (zabola), lăcuesc (lakik), pecotluese (peesâtel), 
băsadă (besz6d), alean (ellen), păhar (pohâr), gunoiu (ganaj), 
chinuese (kinoz), poruneita (paranes), tângea (tongoly), hotar 
(hatâr), chip (k6p), săpun (ezappan), muncă (munka), urie 
:5r5k), oltar (oltâr). 

A -k6t 6vtizeddel k6s6bbi Vuroneczi kodex a kăvotkeză 
uj elemokkel szaporitja a român ogyhăzi sz6kinesot : 

„gândese— gând—(gondol), fuglu (fogoly), chieltuese (kălt) 
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lanţ (lânez), ponosluese (pannszol), pod (pad), rând (rend), 
samă (szâm), tiigăduese (lagad), tiu (46), biu (b6). 

Az ols6 nyelvomlekekkol -forgalomba jătt ezen magyar 
<zuvak kăzkolotiick lottek ; a român nyelvbon polgârjogot 
nyertek, s onnun Gkot tăbb6 kikiiszobolni nem lehet. lgy azok 
egy pârnak a kivotelâvel a mai irodalmi român nyelvben îs 
hasznâlatban vannak. 

A protestâns hatăs alatt szintân novekszik a romăn sz6- 
kines. Igy a Fogarasi Istvân âltul kiadott kâtâban (1648) a 
kovetkeză ujabb magyar clemek fordulnak 016: 

„mod, somei (szem6ly), uluese (vall), djutruială (gyătre- 
lom), şiroag (soreg), nemzat (nemzet), vig, (v6g), chiuzluitură 
(k&zl6s), biciluială (beesbâl), arădat (eredet), biruese (bir), ce- 
luese (esa]).“ 

A român kâlvinista kâte (1656.) sz6anyagiâb6l a kovot- - 
koz6. ujabb clemoket vonjuk ki : 

„bintătuesc, (biintet), dărab (darab), feredou (fered6), fi- 
giidaş (fogadiăs), gingaş (gyengâs), hasnă (haszon), iobagiu 
(jobbâgy), joler (zsell6r), cheschencu (keszken), mană (manna), 
meşterșug (mesters6g), pârâş (peres), pildă (p6lda), polată 
(palota), şar (sâr), şpan (ispân), surzuese (szerez), ucă (ok), 
ultuiro (alt), urică (Grâkăs). 

Viski Jânos român Zsoltârkănyvâben (1697.) mâr tâbb 
magyar clommol talâlkozunk. Ezek: 

„şoltăr (zsoltăr), bombă (bomba), buşuluese (busul), acar 
(nkâr), sueluesc (sziikăl), feiedelem (fejedelem), doeretom (de- 
krâtum), drag(ă) (drâga), băntuese(bânt), alnic (âlnok), sidalm 
(szidalm), leşuese (les), făcliă (fâklya), aldămaș (âldomâs), 
chinciu (k nes), ţinbalm (ezimbalom), dardă (dărda), beteag, 
beteşug (botog), ehulduese (koldul), t8lhar (tolvaj), moliu (moly), 
hop (hab), oleiu (olaj), golemb (galamb), oltalm (oltalom), 
font (font), tărnaţ (tornâez), ciurâă (ciorda), ponos (panasz), 
măcar (akâr), şinor (sinor), boghie (bogiya), părtăluose (pâr- 
10l), budușluose (bujdos), aldaș (âldâs), bator (bâtor), lămpaş 
(lâmpâs), balsam (balzsam), sicriu (szokr6ny), nomeşug (ne- 
mess6g), torhat (toriih), pogân (pozâny), meredie (marad6k), 
figho (fiige), biztătuose (biztat), suduesc (szid), copărșău (ko- 
pors6), giolgiu (gyoles), fiu (fiu), oţăt (oczet).“ 
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A protestâns hatâs alatt a român egyhâzi nyelvbe jutott 
"szOkinesb6l mâr esak n6hâny nyert polgărjogot az irodalmi 
nyelvben ; nagy râszât ujakkal helyettesitottâk, Vagy a jobb 
român szavakat alkalmaztâk. A român kăznyelvbon azonhan 
a szokines hasznâlat megmaradt. A protestâns hatâs legin- * 
kâbb Als6fehâr vârmegyâbăl indul ki, azârt lâtjuk a protes- 
tâns- sz6k âltal hasznâlt român szavakat a megyei român kâz- 
nyolvben mindeniitt fennforogni. 

A szlâv hatăs azârt volta român nyelvre nagyobb. 6s 
tartâsabb, mert az egyhăzi nyelv szâzadokon ât szlăz volt, a 
szlâv sz6kines huzamos eeyhăzi hasznâlat folytân âtment a 
român n6p vâr6bo ; a szokat az irodalmi nyelvbăl kipuszti- 
tani mâr nem lehetett. : 

A magyar nyelvi hatâs tehât, bâr mârsâkolt alakban, 
măr a legels6 român nyelv emlâkokben (XV. szâzad) mutat. 
kozik. A magyar kâpzâk (-sâg, -seg; -s, -âs) mâr azokban 
el6ferdulnak. Hogy ez a hatâs mikor kezdâdik ? bajus volna - 
megmondani; annyi, Âll, hozy a românban ninesenek fenn- 
tartva oly magyar sz6alakok, a melyok ezt a hatăst a: XIIl-ik 
szăzadnâl cl6bbre tenn6k. A magyar nyelvhatâs kimutathal6 
s76alakjai kizărjâk azt, hogy a k&t n6pa XIL-ik szâzadot meg- 
el6z6leg 6rintkezett voina. Ugyanezt bizonyitja viszont a ro- 
mân hatâs a magyar nyelvre A magyarba felvett minden 
olâh sz6 azt bizonyitja, hogy a român nyelv mâr minden ha- 
tâson, az albân, gărăg, szlâv, st m6g a t5răk hatâson is ît- 
ment; hogy a :omîn n6p folvândorolâsăba mâr târăk szava- 
kat is âthozott, a miket a magyar a românt6l âtvett. 

Szembeâllitva a kât hatâst, arra az oredmânyre jutuuk, 
hogy a magyar a romântâl nem vett ît oly szavakat, a me- 
lyek a românsâg politikai, gazdasâgi vagy târsadalmi konszo- 
lidâltsâgâra vonatkoznânak ; mig a român a magyartâ âllami, 
politikai, tărsadalmi, gazdasăgi s mâs 6letviszonyairra vonat- 
koz6lag oly szavakat voit ât, melyek arr6l tanuskodnak, hogy 
a magyarsâg âllami, târsadalmi 6s gazdasâgi tokintotben mă 
konszolidâlt âllapotok k'zătt, 6lt, 

A român nyelvbon, n6phitben hiâba kerosiink emlke- 
kot, hagyomânyokat, n melyek n honfoglalâsra, vagy a kirâly- 
săg el6iti idâkre emlâkeztetnânok. A k5lesânis hatâs tehit 
ujobb keletii. Moldovân Gergely. 


“A LEOPOLD CSĂSZÂR ALATT REZDIETT UNIORA 
VALO EROLTETESROL. 
(Folytatis.) 


Sâvânyfalvân Kiikiill6 vârmegy6ben a Quârta szokott 
volt. jârni a reformâtus papnak, mellyet, midân 1708 esztb, 
az Olâhok sz0ll6j6kb6l felakarnak szedni a szokott praxis 
szerint az ott lak6 Protopâpa nom engedi, hanem maga fel- 
szedi ez ckon, hogy az Olihok immâr Catholicusok Iettek, s 
nem tartoznak a reformiâtus papnak dezsmâval. A pap o dolog- 
ban iquirâltatvân, mindnyâjan hitek utân az Olâhok megvallot- 
iăk azt, hogy 6k Catholicusokkâ nem lettek, s nem lesznek 
soha. E dolgot a Protop6pa hirr6 tâvân az Olâh Pispâknek, 
igen nchezteli, a mint ezen levelbâl kitetszik, molyet int a S6- 
vânyfalvi reformâtus papnak: 


Tisetelt Uram |! 


Ugy 6riottem a tiszteletes Păter Protopop hozzâm irott 
Levoleibâl, hogy Kegyolmed az 6n Gărăg vallăson lev6 Olâh 
Beclsiâmat, Clerusomat 6s az 6n gondvisel6sem alatt lv 
lelkeket sok kâpen iildăzi. Nem kânnyen hiszem, hogy azt 
eselekodje Kegyelmed. Mindazonâltal, ha ugy vagyon nehogy 
mâsutt panaszolvân kânyszeritessem letenni az 6n tigyomet, 
barâtsâgosan intem, hogy hasonl6 bâtor merâszsâgekt6l meg- 
sziinj6k 6s ezutân az 6n Ecel6siâmat, Clerusomat az 6n reâm 

"bizott nyâjamat ne hâborgassa, no iildăzze, ne gondolja Ke- 
gyelmeă, hogy az 6n Ecelesiim uzon iga alatt volna, a melly 
alatt volt a mâs Fojedelmek idejsben. Semmikâppen nem, 
mert olyan Privilegiumai vannak a mi nâmiick Sz Anya R. 
Catholica Ekklâsiânak a mellyel uniâltatott, innen vigyă- 
zon magăra; nehogy valami olyan ess6k, a mit nem sze- 
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retn6. E lelott j6 ogâszsâgot kivânva Tiszteletes Uram Ko- 
gyelmednek magamat recomendâlom, s maradok addietus j6 
akar6ja Athânâsius Olâhok Arehiepiscopusok. Szeben 3 Nov.. 
1708. 

E k6ppen prâbâltâk az Uniotaz olăhokkal a Catholicusok 
hogy azâltai a maguk âllapotjukat novelhetnâk, de a mint 
fellebb (az akkori idâben tett egy n6hâny rendbeli jogyz6sek- 
b6l) leirtuk, esak olyan kimenetele l6tt, mint azelâtt midân 
n gorâg Ecelesia uniâltatăsa ulân, sokat jărtatott a Râmai 
Hâz ; de mindez âltal, mint râgon, hogyha semmire soba nem 
mehettek is az Unidval, diesekedtek mindazăltal azzal, ugy 
lătt ittis a dolog, dicsekednek az 1698 csztondâben lâtt Uni- 
aval noha mind e mâi naplg hâborog az Olâhsâg az ellen s 
azt megismerni nem akarja. 

Azt beszâli azâet Timon Jesuita errâl az Unior6l, hogy 
az Kolonits Esztergomi Ersek fâradsâga âltal az Gărăg 
vallăson val Olâh Piispik az alatta val6 nâmely Papokkul 
6s sok nâppel-a kizsâg kăziil a Romai Ecelâsiâval val egye- 
s6gre vitetott. Az Olâh Păspâkrâl ugyan ez igaz, de a f6ld 
nEpâ'6l 6pen nem igaz, a mely mind e mâi napig is irtâzik 
az Uni6t6l, 

De a szenvedhotă a mit ir, azt a summât megis hatâ- 
roza a Nova Dacia, mennyi lâgyen, a ki igy szâl: »Volta 
Synodus: Gyulafehervâron Krisztus sziilotâse utân 1698 esz- 
tend6ben 7. oct. melly alkalmatoss'ggal 80000 Olâhval sza- 
porodott a Romai Ekklâsiac. Nagy Summa !IK6ts6ges ugyan 
hogy egâszen Erd6lyben mennyi az Olâbh, do az bizonyos, 
hogy a ki van, annak a 8O-ik râsze sem tudta, hogy mi az 
Unio, az 80000 ezorbăl 80, hogy unitâlta volna magât nem 
igaz. De mâg 8 is nem val6sâggal azon esztendâben. 

De ugy gondolhatnâd, hogy talân ugyan egyben eskiid- 
tenok itt a hazudozâsra. Turdezy Jezsuita igy ir Kolonitsrâl: 

Erd6lyre is az 6 Apostoli buzgâsâgât kiteljoszte, mert 
hogy az Olâhok Forriust kăvet6 Nemzottseg a Romai Pis- . 
poknek nagy k6szs6ggel engedelmeskedă akaratjât, s igyo- 
kezetât ajânlană, azt kimunkălatta ; nem is hiâba, mert a pâ- 
pista vallâsra mogeskiidtonek annak a Nemzetnek Pispăkje 
Papjai 6s tibbon 100000 embernâl âllottak az igaz vallâsra. 
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De ha 10000 nem el, mâg aannyit teszel hozză, mâs, a ki 
ioy sz6l: Azon kondiezifikkal 6s helyos okokkal tbbet 200000 
amborasl a Râmai Ecel6siâhoz nem mondom hogy vezârlett 
(itt megdobbantotta a lolkiismeret) hanem akart vezârleni, de 
kovesot vezârlett a vak vezâr. ElGâll a negyedik, pom himez 
hămoz, hanom minckutâna elbuszâlte volna a Kolonits Olâhok 
koziil vald szemessâgât 6s fâradsâgât azt mondja: Oly sok 
oyimălese volt, hogy a mint mondjâk 200.000 ember takaro- 
dott bo a Romai Ecelâsiâba. 

Az ilyenokot szâgyoleni kellone, a melyok nyilvânval6 
hazugsâgok 6s a mindennapi szommol lât6 pâlda, mindonapi 
hazugsâgnak kiâltja : do ilyen j6 termâfăldben votnok 6k, hogy 
ezer anni teremjen. 

Es azârt a mit itt lehet sajnâlni, hogy a poszteritâsnak 
az igazsâg helyân hazugsâg adatik âltal. 

x E + 

Leesondesedvân a Magyarok kăzâtt vald hâborusâg 1712 
esztend6t5l fogva, a nyomorult Olâhok kăzătt, ismât indult 
penebona, mort Athânăsis hely6bo az Unitusok Pispăkjăknck 
t6totott, vala Pataki Nemes Jânos, a ki nemzetâre nâzve ugyun 
Olâh volt, de a Pâpistâk kăzâtt nevekodvân vallăsăra n6zve 
Pâpista volt, s ugyan Fogarasi vârbeli Romai Catholicus pap 
is vala. : 

Ez ismât igen nagy buzg6sâizeral foga az Olâhok uniă- 
lâsâhoz, mind sz6pen, mind erâvel mert j6l is tudta az alkal- 
matosâgokhoz szabni magât. 

Elindult az6rt magânak e vâgre a Felsktâi Securitâst 
(Bâtorsâgot) nyerven az Olâhok falukra, az Olihok târitâsokre 
a templomokban bement, ott prâdikâlt, gyakrabban âtkozo- 
dott s kâromkodott, mint az Olâhok hallgatăsâra nom mon- 
tonek, a mollyârt igen .ncheztolt, s megâtkozta 6kat sok he- 
Iyen, meliyârt annâl inkâbb drizt6k mugokat tâlo 

A Fogarasi sz6p Olâh tempiomot meolyot az Oldhorszâgi 
Ionstantinus Brankovân vajda. âpitotett volt orbszakosan el- 
foglalta, ceyik papot, minthogy a napkeleti Gărâg vallâs mel- 
18! elillani nem akart a tâmlăezbo vetetto, ekkâpen hâbor- 


gatvân 6s nyomorgatvân a Fogarasi Ekkl6siât megkorest6k 
16 
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aztân a Gârăg vallâsnak siralmas Instâneziâjuk âlţal az ak- 
kori lrd6lyi Commendans Generalist, a ki az Papoknak elbo. 
esăttatăsa irânt paranesolt, s megengedte, hogy valami hâz. 
ban Isteni szolgălatot tegyenek szabadon ; d6 a templom u 
Pispăk -kezân6l maradott, az egyik Pap''Unilussă lâven azt 
hagyta benne szolgâlni, mely Vaszilia nevii Unitus Pap meg- 
eskiivân azon, hogy semmi kiilămbsâg ninesen az Unio âltal 
elGadoit 65 napkeleti vallâs 6s Istantisztole! kăzătt n6melyok 
kăvettek Gtet; de ezek isa dolgoi kitanulvân mibenlăgyon 
mâr mind elhagytăk Vaszit az Uni6jâval ogyiitt. 


Az Olâh nyelven Kateckizmust irt, mellyet ki is nyom- 
lattăk. Deâk betikkel. Az Olâh Papok gyormekeit kânyszeri- 
totte, hogy a Jezsuitâknăl tanuljanak, elsâben igen zilâlt, hogy 
az Olâhok âltal vitototthetnânek a Râmai Vallâsra, a. mely 
Olâh Papok a reformatusokkal. tartottanak azokat a szolgâ- 
latb6l kiesinâlta. Igy vittk el a nâmet katonăk Farkas J6- 
zsef Olâh Papot is, hogy no szolgâlhasson Fehervârra fog-. 
sâgba ; a ki reformatus Olâh Pap volt. Mind beszâde mind 
6lete s minden eselekedete kovâs szemârommel volt egybe- 
_kâtve mint Papot ihletett volna 


“ Meghalvâu Pataky uz Olăhok kăzott ujabb zenebona tă- 
mada, mert n6mely Papok unitusok l&vân azokat az Rkkle. 
siâk szonvedni nem akartâk, deo kăvetni sem lehetett, mert 
hizassâg âltal egvbeatyafiasadvân az atyafiak a magok vân- 
segeknek pârtyjukat fogtâk: azârt kăzeputat kezdettek . k5- 
votni a szomszâd helyekre az Olâhorszâgokban, Bânătusba 6s 
Mirmarosba mentenek a Papok az Unisr6] lomândottak s 
magokat uj6lag Papizăltatâk uj6lag szenteltott6k fel a pap- 
sâzra s ugy aztân az Ekklâsia is Gkat megtartotta, az hon- 
nun Sokaknak kett6s tesztimoniok is volt, mind az Unitus 
Piispoktăl, mind a Gârsg vallâsu nem 'Unitustd], s îsha az 
Ekklesiânak ezt mutatta, s az Unit heres6knck a mâsikat. 
Iiv6n az Ol hok kăzâtt otfâle ziirzâvar a Gnbernator ur bo- 
csâtott ki Erdelybo irântok ilyen paranesolatot a Vărmegy6kre 
s sz6kokre. „Okos vigyăz6 minkiink j6 akarâinknak egâsz- 
s6get kivânunk 6s a Osâszări Kirâlyi kogyelemnok neveke- 
dâs6t, . 
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Ă Râr6 Pataki mis k6ppen Nemes Jânos a Grig val- 
lâson lav6 Olâhoknak Pispikiknek halâla ăltal tapasztalvân, 
az Unitus 6s az Unio ezim alatt lappang6 Olih Papok kă- 
zătt val6 nagy konfusit, hogy a kik kăziilăk val6sâggal Uni- 
tusok is a meghalt Piispăk Bâr6 Pataki hulâla utân măsok 
azoknak Contusiojukra 6s incuriâjokra âltal menvân a k6t 
Olăhorszăgra Bânâtusba 6s Mâramarosba, magokat Schisma- 
tikus Pispâkkel Papokkă tâtettvân 6s onnan, visszajăvân suk 
inconvenentiăkat cuusâltak, melyekrăl is, midân Fels6ges 
Urunk igazân informiltatott vula azon gonosz igyokezetnek 
mogelăzes6re nezvo totszett G Felsâg6nok, a mig az emlitett 
Gărâg vallâson levă Unitus Piisp5k hely6be mâst fog O Fel- 
s6ge kegyelmeson denominâlni, addig a mostani Ko'ozsvâri 
Rector Pater Fittor Adâm Uram, a Gărăg vallăson lovă Olâh 
Pupoknak Directorokkă kegyolmesen rosolvâlta, hogy az Uni- 
tus Papokra inspieziâljon. 

Mellyre nâzvo lâtvân 6s tapasztalvân D. dio in diem a 
Schismatihus Olâh Papoknak nagy mârt6kben harapodz6 go- 
nosz igyekezeteket 6s munkâjokat, sziiksâgesnok itâltetett, 
hogy mindon helyis6gben publikâltass6k, hogy a modo in 
Prostorum valaki az Olâhok kăziil, titkos 6s Claneularie Sehiz- 
matikus Olâh Piispikkel magât Olâh Papnak tâteti 6s az igaz 
Unitus Papot quo quomodo uxturbâlni igyekeznek kizottăk 
confusiot szerezni az olyan in mediale a Contributi6nak Ob- 
nazius lâgyen 6s ugy6bb teher visolsnek subjaceâljon. Egy- 
szâval valakinek Athânâsiust6l, n6hai Bâr6 Pataki Jânos ur- 
t6l vagy mâs igazi Unitus Pispâkt6l 'Testimonialisok nem 
produkâltathatik az inmediato nem contribuiljon 6s ogy6bb 
Onust is subportăljon, s6t a maga f6ldos urânak is Servieziu- 
mot praestaljon Kegyolmetek ezeket e szerânt publicâlni 6s 
mindezekben a Guverniummal paraneso'atjât Eftektumba venni 
ol no halassza. Az igy esalekodknok Q Felsâge kogyelmes- 
sâgât fentarija. Az Erdâlyi Regium Gub *rniumb6l Kolozsvi- 
ron 17 napjân oct. 1728. esztb. 

Korniss Zsigmond gubernator. 
Kun Zsigmond Secretarius.“ 
Pui A 

10* 
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Kitettszik obbâl'a Commissi6b6l az olsga6 hngy az Olâ- 
hok mâg 1728 osztendben az Uni6t nem veti6k volt be, ha 
nom .A nyakokr6l kivântăk volna levetni. Innen a Nova Dacia 
hazugsâga is mogtottszik, a Beliusval egyiitt, melyot feljebb 
emlitettiink, hogy a protestânsok, a kiket por Contontum See . 
tnriusoknak hivnak nyomorgattâk volna az Olâh Pupokat s 
az adott volna alkalmatossâgot az Olăhoknak uniălâsokru 
Isolonitsnak: Hiszen it a Gubernator paranesolja a Csâszăr 
nevâvel, hogy mindon adâzăst6l tereh viselâssel 6s a Foldes 
Urakuak is szolgălaţjukkat terholtossenek valakik az Uniora 
nem monnok. Ez erâvel vald hajtăs arra a vallăsra. 


TALÂNYOK. 
(Ghicituri.) 
Erd6ben sziilettem, _ott felnăvekedtem, aztân bevittek a 
vărosba, birânak, mi az? (Vessz6.) 
* 


A Mif6le fa az, a mely minden âgât a feldfele hajtja, a 
torzs az crekkel €s gyăkârszălakkal pedig felfel6 âllanak ? 


(Az ember ) 
* ă 


Mikor iinnepel a tyuk? A (Mikor az es6 esik.) 

Negy megy, nâgy âll, n6y pedig vămot ad. (Tehsn.) 

Rongyos asszony urakkal van az asztalnăl. (Kâposzta.) 
Az erdâben sziiletik, | 


Az erdâben n6 fel, 
Haza j6 6s iitlegel. (Sulyok.) 
* 


Az erdâben sziletik 
Az erdâben n fol 
A faluban kelepel. (Til6.) 


Aron Peter. 


A ROMÂN HAZ. 


1. Szakdâllos  falubun (N. Bânya mellott). Fâbol vagy k6- 
b6! van epitvo, fodvo zsindolylyel vagy szilmăval (oz), Hii- 
rom râszre oszlik: ols6 szoba (casa dinainte), pitvar (tinda) 
6s hâtuls6 szoba (casa din urmă). Ha a hăz sralmâval van 
fodve, akkor a kemeny (hornul) 6p a fon6l kăzepen omelke- 
dik 6s vessz6bâl van kâszitva (muiele). Az ablakok mindig ki- 
„esinyek 6s sziikok, .ritkân kottOsok. A hâz kăzelben van a 
g6r6 (coşteiul, coşarea), a kut bokeritvo (eu gardină) €s kutos 
torral ellâtva (zăruină, mint Szilâgymegy5ben) de nem mint. 
deniitt, mert n6mely helyokon esak horoggal huzzăk. a: vizoţ 
(cărtigul). A kut elit van a vâlă (valâu), melyb6l a barmo- 
kat itatjăk. 

Nem messze van 6pilve a gabonâs (G;ădâănaşul), a kuttol 
legtăvolabb lev6 râszen van a diszn66l (coteţul.) Most jăn a 
esiir, (şur), ez a hăzzal egy vonalban fokszik. A esiir kăza- 
pân van szabad hely hagyva a ceâplâsre, mâskor pedig a szo- 
kerok szâmăra. E f6lătt van egy padlăs (podlaşul cel de sus) 
a hol e munkaszerszâămok vannak clhelyezve. Ezen râsznek 
(faţa șuroi) jobb 6s baloldalân vannak baromistâ!l6k, ez ut6b 
biak fălott val6 padlăsokon: (podlaşele cele din jos) bolyezik el 
a szânât, hogy az es6 cllen vâdvo logyenek. A estirhăz !k5- 
zel vannak elholyozve szânaboglyâk 6s mâlkor6k (ficiturile 
do fân și pari de pănuși.) 

2. A szildgymegyei hăz. Lo van irva az „Ungaria“ V. f. 
6vi fiizotâbon. Talân nâmi kiegâszitâsiil solgălhat a kăvol- 
keză : î 

A român hâz az udvar k&zepân van 6pitve, kăriilvâve 
eperfikkal (pomniţari). Az ablakok nagyon kiesinyek; az azok 
kăzâtt olholyozett esuprok nagyon homâlyossă teszik a szo 
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bât, A hâz k6t szobâbâl 41. A nagyobbik szoba konyhâul 
szolgâl. Tâlen a hâz tisztassăga nem nagy, a lovegăâje sem 
dies6rend6, mi a n6p szegânys6gâbâl megmagyarăzhat6. A 
ezoba butorai egy lâda, asztal, âey 6s vagy kât sz6k, egy 
pad (laviţă). Az asztal. 6s lăda tobbnyire tulipântokkal van.” 
nak kifostve 6s mâs virâgokkal. A gerenda 6s a falak 6ko - 
sitve vannak tânyârokkal 6s kilânbăză szinti varotassal (do- - 
soaie.) ! Az âgy egâsz a padlâsig van vetve, azt gondolnă uz 
ember, hogy sz6kr6l koll bel6 fekiidni. A hăz kiilseje agyag 
val van kitapasztva 6s ks arasznyira feketân bemeszelvo. 
Az avasi român hâz. (ensa oşeanului). Az avasi roraân 
nagy termetvel ellentâtben âll hâzikâja ogy -vagy k6t abla- 
kăval. Ezen ablkok is nom az uteza, hanem az istâl 6s esiir 
fel6 (şură) nâznek. A hâzak nagy râszt fâbol kâsziiltek. A 
mi a butorokat illoti, azok nâgyon eoyszeriiek. Aszial, kât 
vagy hârom sz6k, âgy; ezok mind fâbâl, Vaskemeneze ritka 
ăltalânosak a râgi kemenezk agyngb6l. Kovâssel megelâgszik 


az avasi român, mindig j6kedvii. 
Lukdes L. 





ROMÂN KOZMONDÂS0K. 


Ha nines dolgod, lâgy tanu. 
j % 
Az elăzott nem f6l az es6tăl. 
* 
A hol nines jelen az okos szeme, ott a bolond kezât 


lătod meg, E 


Ha nines sziiksâged, se ne adj, se ne vâgy. 
* 


Senki sem mondja: »v&9y, uram !«, mindenik esak: »adj, 


uram |< 
+ 


Az apa tiz gyermekot 6ltet, nevel, s minden _kivânsâ- 
gait teljesiti ; de ha elszegânyedik, egy sem tudja 6t eltartani. 


Pup *Jdzsef. 


1 Dosoiu=>nâi kdzi munkâval kivart kendă. 


MERRE VAGY ? MERRE VAGY ? 
— Unde ești? Serbântdl. Românez, — | 


Hasztalan kereslok tâgcă 
Sz6les e vilâg 5lân, 
Iinek 6des nevât hallva 
Most is lâzban 6gek 6n... 
Hogyha mg 6lotben vagy, 
Mere vagy ?... 


„Kânnyi szârnyu, fnyes angyal 
Ki az 6gbâl făldro szâllt, 
Vissza szulltăl-e? mert ajkam 
Tâpgod hasztalan kiâlt. 
Angyalok kăzătt se vagy..! 
Merro vagy ?... 


Mily s616il6 egbe tiintel 
Bietemnek esillaga ? 
Hasztalan keroslek ott fenn, 
Hasztalan az 6g maga 
Hogyha oda fenn scm vagy.. .| 
Merre vagy?... 


Nâgy vilâgrâsz szellâit6l 
Tudakollak tâgedet, 
Sivva, dallra €s sohajtva 
K6rdezem hollâtedet .., i 
Ah, de hallgat minden szâl.... 
Eltint6l! ... 


* 
* * 
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A hangulatteljes român kăltemâ6ny ezen magyar forditi- 
săt koz6latiink cgyik kivăl6 epyânisâu6tăl, Gaarmaihy Millos- 
W6I, birjuk. Hogy a fordităs mennyire sikerălt, mennyire sz6p,. 
mutatja az a pâr sor, (1883 szept. 1-r6l),a melylyel Dr. Szi- 
lusy Gergely, boldogult egyetemi tanâr, e forditâst mâltatta : 
„ăz oredeti român kăltemânynek jelon magyarra forditâsa 
nagy eminenezit 6rdemol.“ Mi sem szăllithatjuk le, hanem ha 


lohotsâges volna, felemelnăk ezt a kalkulust. 
Szerhesztâ 


NEM OLY REGEN ... 
(Român n6pdal.) 


Nem oly râgen, egy szep estve 
Kimentem volt a kis kertbe, 
Felkeresni a virăgot, i 
Mely annyiszor sziven bântott. 
Megkârdezem: Mi bânt tâged, 
Mârt sohajtasz? A nap 6get? 
„Sohajtozom, drăga lelkem! 
Mert mely bânat emâszt engem... 
Mi 6letem ? perezek, napok, 
196 elâtt elhervadok; 

Lehull, foszlik szâp virâgom, 
Pâr nap az €n sz6p vilâgom, 
Alig nyilom s lesz virăgom, 

S megmelegszem a sugăron. 
JO a szell6 halâlk&ppen, 
Osszetepi 6kessâgem, 

Nem is tudja azt a vilâg: 
Zăld tă voltam, avagy virâg? 


Motdovân Gergely. 


